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A1. 
Žadatel / Applicant
	Název:

Name:
	

	Adresa:

Name:
	
	Město:

City:
	

	Země:

State:
	
	PSČ:

ZIP Code:
	

	IČ:

Id:
	
	DIČ:

VAT No.:
	

	Kontaktní osoba:

Contact person:
	
	Tel:

Tel:
	
	E-mail:

E-mail:
	


A2. 
Výrobce, Distibutor / Manufactuer, Distributor1) 

   
(nevyplňovat pokud je žadatel výrobcem/distributorem / Do not fill if the applicant is the manufacturer/distibutor)
	Název:

Name:
	

	Adresa:

Name:
	
	Město:

City:
	

	Země:

State:
	
	PSČ:

ZIP Code:
	

	IČ:

Id:
	
	DIČ:

VAT No.:
	

	Kontaktní osoba:

Contact person:
	
	Tel:

Tel:
	
	E-mail:

E-mail:
	


1) 
Jméno a adresa musí být jméno a adresa zapsané v obchodním rejstříku / Name and adress shall be the legal name and address. 
A3. Údaje o tlakovém zařízení/sestavě / Pressure Equipment/Assembly Data
	Popis/Označení:

Description/Designation:
	

	Označení typu:

Type Deisgnation:
	Vyplnit v příloze 1 – relevantní pouze pro moduly C2, D a E:

Fill in Annex 1 – relevant only for modules C2, D and E 

	Adresa výrobního místa:

Address of manufact. place:
	


A4. Žádost / Application


	Žadatel žádá oznámený subjekt TÜV NORD Czech, s.r.o., č. 1221 o posouzení systému kvality pro tlaková zařízení dle směrnice 2014/68/EU (NV 219/2016 Sb.): / Applicant asks Notified Body  TÜV NORD Czech, s.r.o. 
No. 1221 for assessment of quality system for pressure equipment according to Directive 2014/68/EU 
(GR No. 219/2016 Coll):

	 FORMCHECKBOX 

	Interní řízení výroby s kontrolami tlak. zař. pod dohledem v náhodně zvolených intervalech - příloha III, Modul A2
Internal production control plus supervised pressure equipment check at random intervals – Annex III, Module A2

	 FORMCHECKBOX 

	Shoda s typem založená na interním řízení výroby s kontrolami tlak. zař. pod dohledem v náhodně zvolených intervalech  - příloha III, Modul C2
Conformity to the type based on internal production control plus supervised pressure equipment check at random intervals – Annex III, Module C2 

	 FORMCHECKBOX 

	Shoda s typem založená na zabezpečování kvality výrobního procesu  - příloha III, Modul D
Conformity to the type based on quality assurance of the production process– Annex III, Module D

	 FORMCHECKBOX 

	Zabezpečování kvality výrobního procesu  - příloha III, Modul D1 
Quality assurance of the production process– Annex III, Module D1

	 FORMCHECKBOX 

	Shoda s typem založená na zabezpečování kvality tlakových zařízení  - příloha III, Modul E
Conformity to the type based on pressure equipment quality assurance – Annex III, Module E

	 FORMCHECKBOX 

	Zabezpečování kvality výstupní kontroly a zkoušek tlakových zařízení  - příloha III, Modul E1 
Quality assurance of the final pressure equipment inspection and testing – Annex III, Module E1

	 FORMCHECKBOX 

	Shoda založená na úplném zabezpečování kvality - příloha III, Modul H
Conformity based on full quality assurance – Annex III, Module H

	 FORMCHECKBOX 

	Shoda založená na úplném zabezpečování kvality s přezkoumáním návrhu - příloha III, Modul H1
Conformity based on full quality assurance plus design examination – Annex III, Module H1


A5.
Požadovaná jazyková verze výstupní dokumentace oznámeného subjektu / Reguired language version 

of documentation issued by \Notified Body
	 FORMCHECKBOX 

	Česko / Anglická

Czech / English
	 FORMCHECKBOX 

	Česko / Německá

Czech / German
	 FORMCHECKBOX 
2)
	Jiná / Other


2. Uveďte požadovanou jazykovou verzi / State the required language version 
A6. 
Předložená dokumentace k posouzení je uvedena v části B1 této žádosti / Submitted documentation 

for assesment is listed in part  B1 of this application.
A7. Prohlášení žadatele / Applicant´s Declaration

	1. 
Prohlašuji, že stejná žádost nebyla podána u jiného oznámeného subjektu / Herewith I declare that the same application has not been lodged with any other notified body.
2. 
Souhlasím s tím, že zástupci oznámeného subjektu mohou vstupovat do všech objektů výrobce / výrobního místa souvisejících s návrhem, výrobou, zkoušením, inspekcí a testováním tlakového zařízení/sestavy, které je předmětem posouzení. / I agree that representatives of Notified Body have free access to all facilities 
of manufacturer/manufacturing place that are related to design, manufacturing, examination, inspection and testing 
of pressure equipment/assembly being subjected to conformity assessment. 
3. 
Souhlasím s tím, že zástupcům oznámeného subjektu musí být na vyžádání poskytnuty veškeré potřebné informace nutné pro posouzení systému kvality. / I agree that the representatives of notified body shall be provided, upon the request, with all the information required for the assessment of quality system.

4. 
Prohlašuji, že žádost o posouzení byla podána s vědomím výrobce tlakového zařízení/sestavy / Herewith I declare that this application has been submitted with agreement of manufacturer of pressure equipment/assembly.


	Místo:

Place:
	
	Funkce:

Function:
	
	Datum:

Date:
	

	
	
	
	

	Jméno:

Name:
	
	Podpis:

Signature:
	


B1(a) Seznam předložené dokumentace systému kvality pro moduly D, D1, E, E1, H a H1 
   List of submitted quality assurance system documentation for modules D, D1, E, E1, H and H1
	1. 
	 FORMCHECKBOX 

	popis cílů z hlediska kvality a organizačních struktur, odpovědností a pravomocí vedení 
quality objectives and the organizational structure, responsibilities and powers of the management with regard to design and product quality

	2. 
	 FORMCHECKBOX 

	technické specifikace návrhu, výkresy, kusovníky, schémata, diagramy, výpočty, protokoly o zkouškách
the technical design specifications, drawings, bill of materials, schemes, diagrams, calculations, test reports

	3. 
	 FORMCHECKBOX 

	seznam uplatňovaných norem a standardů, včetně rozsahu jejich použití. Popis řešení zvolených ke splnění základních bezpečnostních požadavků směrnice 2014/68/EU, pokud harmonizované normy použity nebyly;
list of applied norms and standards, including their scope of application. Descriptions of the solutions adopted to meet the essential safety requirements of this Directive 2014/68/EU where those harmonized standards have not been applied

	4. 
	 FORMCHECKBOX 

	metody kontroly a ověřování návrhu, postupů a systematických činností, které se použijí při navrhování tlakových zařízení náležejících k příslušnému typu tlakových zařízení, zejména s ohledem na materiály 
v souladu s bodem 4 přílohy I, směrnice 2014/68/EU (pouze pro modul H a H1)
the design control and design verification techniques, processes and systematic actions that will be used when designing the pressure equipment, pertaining to the product type covered, particularly with regard to materials in accordance with point 4 
of Annex I, Directive 2014/68/EU (for module H and H1 only)

	5. 
	 FORMCHECKBOX 

	odpovídající metody, postupy a systematické činnosti, které se použijí při výrobě, kontrole 
a zabezpečování kvality, zejména pracovních postupů používaných pro nerozebíratelné spoje součástí, schválených v souladu s bodem 3.1.2 přílohy I, směrnice 2014/68/EU.
the corresponding manufacturing, quality control and quality assurance techniques, processes and systematic actions that will be used, particularly the procedures for the permanent joining of parts as approved in accordance with point 3.1.2 
of Annex I, Directive 2014/68/EU

	6. 
	 FORMCHECKBOX 

	přezkoumání a zkoušky, které budou prováděny před výrobou, během výroby a po výrobě, s uvedením jejich četnosti
the examinations and tests to be carried out before, during, and after manufacture, and the frequency with which they will be carried out

	7. 
	 FORMCHECKBOX 

	záznamy o kvalitě, např. protokoly o kontrolách, záznamů z provedených zkoušek, záznamy z provedených kalibrací, zprávy o kvalifikaci nebo schválení příslušných pracovníků, zejména pracovníků, kteří provádějí nerozebíratelné spoje součástí a nedestruktivní zkoušky podle bodů 3.1.2 
a 3.1.3 přílohy I směrnice 2014/68/EU atd.
the quality records, such as inspection reports and test data, calibration data, reports concerning the qualifications 
or approvals of the personnel concerned, particularly those of the personnel undertaking the permanent joining of parts and the non-destructive tests in accordance with points 3.1.2 and 3.1.3 of Annex I, directive 2014/68/EU etc.

	8. 
	 FORMCHECKBOX 

	prostředků umožňujících dohled nad dosahováním požadované kvality návrhu a tlakového zařízení 
a  nad efektivním fungováním systému kvality
the means of monitoring the achievement of the required design and pressure equipment quality and the effective operation of the quality system

	9. 
	 FORMCHECKBOX 

	certifikáty systémů kvality včetně záznamů z certifikačních a dozorových auditů                                           certificates of quality systems, including records from certification and surveillances audits


B1(b) Seznam předložené technické dokumentace pro moduly A2, C2, D, D1, E, E1, H a H1 
   List of submitted technical documentation for modules A2, C2, D, D1, E, E1, H and H1

	1. 
	 FORMCHECKBOX 

	všeobecný popis tlakového zařízení

a general description of the pressure equipment

	2. 
	 FORMCHECKBOX 

	koncepční návrh a výrobní výkresy a schémata součástí, podsestav, obvodů atd.

conceptual design and manufacturing drawings and diagrams of components, sub-assemblies, circuits, etc.,

	3. 
	 FORMCHECKBOX 

	popisy a vysvětlivky potřebné pro pochopení těchto výkresů a schémat a fungování tlakového zařízení

descriptions and explanations necessary for the understanding of those drawings and diagrams and the operation of the pressure equipment

	4. 
	 FORMCHECKBOX 

	seznam uplatňovaných norem a standardů, včetně rozsahu jejich použití. Popis řešení zvolených ke splnění základních bezpečnostních požadavků směrnice 2014/68/EU, pokud harmonizované normy použity nebyly;

list of applied norms and standards, including their scope of application. Descriptions of the solutions adopted to meet the essential safety requirements of this Directive 2014/68/EU where those harmonized standards have not been applied

	5. 
	 FORMCHECKBOX 

	výsledky provedených konstrukčních výpočtů, provedených přezkoušení atd., 
results of design calculations made, examinations carried out, etc.,

	6. 
	 FORMCHECKBOX 

	protokoly o zkouškách
test reports


Místo uvedení dokumentace v žádosti je možné přiložit seznam dokumentace / Instead of listing 
of documentation in application form a list of documents can be enclosed.
C1.
Dotazník / Questionare
Tento dotazník se týká výhradně čiností spojených s rozsahem schválení

	1. 
	Rozsah schválení


	Uveďte požadovaný rozsah schválení: 
Rozsah schválení musí jednoznačně definovat rozsah schválených zařízení/sestav a jakákoli omezení.

	2. 
	Subdodávky pro výrobu 
a zkoušení 


	Příloha č.: 
Uveďte název, adresu, kontaktní údaje, kontaktní osobu subdodavatele a rozsah subdodávek (např. dělení, svařování, tepelné zpracování, NDT zkoušení, ….)

Oznámený subjekt si vyhrazuje právo provést přezkoušení způsobilosti i u subdodavatelů, kteří se podílí významným způsobem na výrobě a zkoušení tlakových zařízení/sestav mohou-li ovlivnit soulad se základnimi požadavky na bezpečnost.

	3. 
	Používané harmonizované a ostatní výrobkové normy, kódy a standardy. 


	Seznam: 
nebo

Příloha č.: 
Uveďte hlavní výrobkové normy používané pro návrh, výrobu a zkoušení tlakových zařízení v rozsahu žádosti

	4. 
	Používané výrobní technologie 


	Seznam: 
nebo

Příloha č.: 
Uveďte používané výrobní technologie (např.: řezání, pálení, obrábění, skružování, svařování, tepelné zpracování, …

	5. 
	Používané technologie pro trvalé spojování. 


	Seznam: 
nebo

Příloha č.: 
Uveďte používané technologie pro svařování, pájení, lepení, zaválcování, …

	6. 
	Používané materiály tlakových částí 


	Seznam: 
nebo

Příloha č.: 
Uveďte skupiny materiálů dle ISO/TR 15608

	7. 
	Svařovací dozor 


	Seznam: 
nebo

Příloha č.: 
Uveďte jméno a funkci osob zabezpečující dozor nad svařováním

	8. 
	Pracovníci provádějící trvalé spojování 


	Seznam: 
nebo

Příloha č.: 
Uveďte počet pracovníků pro jednotlivé metody trvalého spojování schválených dle přílohy č. I, článku 3.1.2 směrnice 2014/68/EU

	9. 
	Metody nedestruktivního zkoušení trvalých spojů


	Seznam: 
nebo

Příloha č.: 
Uveďte používané metody dle EN ISO 9712 (např.: RT, UT, PT, MT, …). 

	10. 
	Pracovníci provádějící nedestruktivní zkoušení trvalých spojů


	Seznam: 
nebo

Příloha č.: 
Uveďte počet pracovníků pro jednotlivé metody zkoušení trvalých spojů schválených dle přílohy č. I, článku 3.1.3 směrnice 2014/68/EU

	11. 
	Uplatňované laboratorní zkoušení 


	Seznam: 
nebo

Příloha č.: 
Uveďte používané laboratorní zkoušky, např.: zkouška tahem, ohybem, rázem v ohybu, tvrdosti, makrostruktury, chemické složení, ….

	12. 
	Posuzování shody 


	Jméno: 
nebo

Příloha č.: 
Uveďte jméno, funkci a kontaktní údaje pracovníka odpovědného za posuzování shody. 


D1.
Pokyny k přípravě žádosti / Guidance for preparation of application

	A1
Jméno a adresa musí být jméno a adresa zapsané v obchodním rejstříku. Jméno a adresa uvedená v žádosti bude uvedena na příslušném certifikátu. Jméno a adresa uvedená v žádosti musí být shodná se jménem 
a adresou uvedenou na výrobním štítku zařízení/sestavy a prohlášení o shodě.

Name and address must be the name and address registered in the commercial register. Name and address listed on the application will be listed on the relevant certificate of conformity. Name and address listed on the application must be consistent with the name and address listed on the nameplate and Declaration of Conformity. 



	A3
V případě, že tlakové zařízení/sestava je vyráběna jinde než je adresa výrobce, uveďte adresu výrobního místa. V případě, že je zařízení/sestava vyráběno jinou právnickou / fyzickou osobou, uveďte také její jméno.

In the event that the pressure equipment/assembly is manufactured elsewhere than the address of the manufacturer, provide the address of the manufacturing place. In the event that the pressure equipment/assembly is manufactured by another party, indicate also its name.



	A5
Oznámeným subjektem je dokumentace posouzení shody vydávána standardně v česko/anglické nebo v česko/německé jazykové verzi. V případě žádosti o jinou jazykovou verzi uveďte požadavek v části „Jiné“. Vydání dokumentace v jiné jazykové verzi může být předmětem zpoplatnění.


Notified body's conformity assessment documents are issued by default in Czech / English or Czech / German language version. In the case of an application for another language, please request under "Other". Issuance of documentation in another language version may be subjected to additional fees.



	A6
Dokumentace předložená k posouzení musí být předložena v rozsahu požadovaném příslušným modulem posouzení shody dle směrnice 2014/68/EU (NV 219/2016 Sb.)

Documentation submitted for assessment must be submitted to the extent required by the appropriate conformity assessment module in accordance with Directive 2014/68 / EU (NV 219/2016 Coll.).


	A7
Prohlášení v bodě 4, části A7 je relevantní pouze v případě, že žadatel není výrobcem/distributorem tlakového zařízení/sestavy.


The statement in point 4 of the A7 are only relevant if the applicant is not the manufacturer / distributor of pressure equipment/assembly.



	


Příloha 1 / Annex 1: EU-přezkoušení typu / EU-type examination:

	
	Popis typu:

Type description:
	Způsob schválení1):

Approval method1):
	Kategorie:

Category:
	Certifikát EU přez. typu č.:

EU-type exam.cer. no.:
	Vydal2):

Issued by2):
	Platnost do:

Valid until:
	Norma:

Standard:

	1. 
	
	
	
	
	
	
	

	2. 
	
	
	
	
	
	
	

	3. 
	
	
	
	
	
	
	

	4. 
	
	
	
	
	
	
	

	5. 
	
	
	
	
	
	
	

	6. 
	
	
	
	
	
	
	

	7. 
	
	
	
	
	
	
	

	8. 
	
	
	
	
	
	
	

	9. 
	
	
	
	
	
	
	

	10. 
	
	
	
	
	
	
	

	11. 
	
	
	
	
	
	
	

	12. 
	
	
	
	
	
	
	

	13. 
	
	
	
	
	
	
	

	14. 
	
	
	
	
	
	
	

	15. 
	
	
	
	
	
	
	

	16. 
	
	
	
	
	
	
	

	17. 
	
	
	
	
	
	
	

	18. 
	
	
	
	
	
	
	


1) Konstrukční nebo výrobní typ / Design or production type.
2) Identifikační číslo oznámeného subjektu / Notified Body identification number
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